Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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PADOMES REGULA (EEK) Nr. 566/76 

(1976. gada 15. marts), 

ar ko groza Regulu Nr. 1411/71 par pilnpiena tauku saturu

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 42. un 43. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 1,

tā kā saskaņā ar 1971. gada 29. jūnija Regulas Nr. 1411/71, ar ko fiksē papildnoteikumus par piena un piena produktu, kuri ietilpst tarifu sadaļā Nr. 04.01, tirgus vienotu organizāciju 2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3358/75 3, 3. panta 1. punkta b) apakšpunkta otro ievilkumu un 6. panta 1. punktu, Kopienā kā dzeramo pilnpienu pārdod tikai pienu ar tauku saturu vismaz 3 75 %; tā kā, ievērojot minētās regulas 6. panta 2. punktu, dalībvalstis drīkst līdz 1976. gada martam paturēt spēkā noteikumus, kas piemērojami to teritorijā attiecīgās regulas spēkā stāšanās datumā; 
tā kā dažas jaunās dalībvalstis ir sastapušās ar grūtībām, to teritorijā īstenojot noteikumus, kas noteikti pirms to pievienošanās Kopienai, jo pārstrādes un izplatīšanas metodes ir atšķirīgas, un patērētāji nav pieraduši pirkt standartizētu pilnpienu; tā kā šajās valstīs piemērotā sistēma pilnībā nodrošina, ka patērētājiem pārdotā pilnpiena tauku saturs ir vienāds ar noteikto, vai to pat pārsniedz; 
tā kā līdz ar to attiecīgajās dalībvalstīs nav jāievieš noteikumi, kas izstrādāti Kopienai kopumā, ar nosacījumu, ka tas iespējami mazāk traucē tirdzniecību dalībvalstu starpā; tā kā spēkā esošā sistēma pēc kāda laika ir jāpārskata, ņemot vērā pieredzi,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU:

1. pants

No 1976. gada 1. aprīļa Regulas (EEK) 1411/71 3. panta 1. punkta b) apakšpunkta otro ievilkumu aizstāj ar šādu: 
“- pilnpiens: piens, kam piena pārstrādātājs piemērojis vismaz vienu termisko apstrādi, vai apstiprinātu apstrādi ar līdzvērtīgu iedarbību, un kas tauku satura ziņā atbilst vienai no šādām prasībām: 
1 Atzinums sniegts 1976. gada 12. martā (“Oficiālajā Vēstnesī” vēl nav publicēts). 

2 OJ No L 148, 3.7.1971, p. 4. 
3 OJ No L 330, 24.12.1975, p. 45. 
standartizēts pilnpiens: 
piens ar tauku saturu vismaz 3,50 %, 
nestandartizēts pilnpiens: 
piens ar tauku saturu, kas nav izmainīts kopš slaukšanas posma, pievienojot vai atdalot piena taukus, vai arī sajaucot ar pienu, kura dabīgais tauku saturs ir ticis izmainīts. Tomēr tauku saturs nedrīkst būt mazāks par 3,0 %.” 
2. pants

No 1976. gada 1. aprīļa Regulas (EEK) 1411/71 3. panta 4. punktu aizstāj ar šādiem punktiem: 
"4. Neatkarīgi no 1. punkta b) apakšpunkta otrā ievilkuma noteikumiem attiecībā uz tauku saturu, kas paredzēti nestandartizētam pilnpienam, ja dzeramajam pienam noteiktais tauku saturs nav tāds dabīgā veidā, to panāk, tikai pievienojot vai atdalot pienu vai krējumu, vai arī pievienojot vājpienu vai puskrejotu pienu. Nav atļautas citas dzeramā piena satura izmaiņas. 

5. Attiecībā uz pilnpienu, dalībvalstis vēlākais no 1976. gada 1. oktobra savā teritorijā piemēro vienu vai vairākas formulas, kas noteiktas 1. punkta b) apakšpunkta otrajā ievilkumā. Tās nolemj par savā teritorijā izmantojamo formulu līdz 1976. gada 1. jūlijam un attiecīgi informē Komisiju šajā dienā, vai līdz tam. 
6. No 1976. gada 1. oktobra dalībvalsts, kura izvēlas nestandartizēta pilnpiena formulu, neaizliedz, neierobežojot veselības aizsardzības prasības: a) standartizēta pilnpiena sagatavošanu savā teritorijā pārdošanai citas dalībvalsts teritorijā, kura ir izvēlējusies šo formulu, 
b) no citas dalībvalsts ievesta standartizēta pilnpiena tirdzniecību savā teritorijā, ja šāda piena tauku saturs nav mazāks par pamata ciparu, ko Padome noteikusi pēc Komisijas priekšlikuma saskaņā ar Līguma 43. panta 2. punktā izklāstīto balsošanas procedūru. 
7. Pamata ciparu, kas minēts 6. punkta b) apakšpunktā, nākošajam piena gadam nosaka līdz katra gada 1. janvārim. Tomēr 1976. gadā to nosaka laikposmam no 1976. gada 1. oktobra līdz 1976./77. piena gada beigām. 
Pamata ciparu nosaka katrai dalībvalstij, kura izvēlas nestandartizētā pilnpiena formulu; tas ir vidējais svērtais tauku saturs pilnpienam, kas ražots un tirgots attiecīgajā dalībvalstī iepriekšējā gadā. 
8. Komisija līdz 1973. gada 1. martam iesniedz Padomei ziņojumu par to, kādā veidā ir piemērots 1. punkta b) apakšpunkta otrais ievilkums un 5. līdz 7. punkts, un piedāvās tādus sistēmas grozījumus, kādus, iespējams, prasa pieredze.” 

3. pants

1. No 1976. gada 1. aprīļa Regulas (EEK) Nr. 1411/71 6. panta 2. punktā datumu “1976. gada 31. marts” aizstāj ar “1976. gada 30. septembris”. 

2. No 1976. gada 1. oktobra Regulas (EEK) Nr. 1411/71 6. pantā: 

- 2. punktu svītro, un pašreizējais 2. punkts kļūst par 1.a punktu, 
- vārdus “pilnpiens”, kur tie parādās 3. punktā, aizstāj ar vārdiem “standartizēts pilnpiens”. 
4. pants

Šī regula stājas spēkā 1976. gada 1. aprīlī.

Regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1976. gada 15. martā


Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

R. Vuēls [R. Vouel]
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